The Eight Conditions Questionnaire: Evaluating the Conditions for Scripture Engagement
The Eight Conditions Questionnaire
[bookmark: _GoBack]Evaluating the conditions for Scripture Engagement

David Gray, 2019[footnoteRef:1] [1:  A longer version of this questionnaire, by Tim Hatcher, is published at the following address: http://www.gial.edu/documents/gialens/Vol7-2/Hatcher_Conditions.pdf. The version in the current document, adapted by David Gray, is more concise, with separate questions, and an easier rating system.] 



Instructions
· Read The Eight Conditions of Scripture Engagement, by Wayne Dye.[footnoteRef:2]  [2:  Dye, Wayne. The Eight Conditions of Scripture Engagement: Social and Cultural Factors Necessary for Vernacular Bible Translation to Achieve Maximum Effect. IJFM, 2009. http://www.ijfm.org/PDFs_IJFM/26_2_PDFs/89-98_Eight%20Conditions.pdf ] 

· Fill in this form with your coworkers, key local (church) leaders, and other important stakeholders. 
· A separate form should be completed for each specific audience or context. Do not try to fill it out for an entire country or region - it will not work.
· For each question, give a rating from 1-5 (5 is good), or write a long-hand answer (or both).
· At the end of each condition, give the overall condition a rating from 1-5: 
1 (not true)      2 (mostly not true)      3 (hard to say)      4 (mostly true)      5 (true).


Project and/or language name: ______________________________________________

Name of person(s) filling in form: ____________________________________________


Condition 1: Appropriate Language
The language, dialect and orthography used are considered acceptable for the Scriptures and sociolinguistic vitality is strong.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	Parents pass on the language to their children (by speaking to them in it)
	
	

	2
	Men tend to speak the language
	
	

	3
	Women tend to speak the language
	
	

	4
	Children tend to speak the language
	
	

	5
	Elderly people speak the language
	
	

	6
	The language is used in government
	
	

	7
	The language is used in media (audio, films, etc.)
	
	

	8
	The language is used in primary education
	
	

	9
	The language is used in secondary education
	
	

	10
	The language is used for local trade
	
	

	11
	The language has literature in it, and some people read that literature
	
	

	12
	The language is used in homes
	
	

	13
	The language is used for rituals
	
	

	14
	The language is used for arts (drama, dance, music, etc.)
	
	

	15
	The language is used for high religion (in church, mosque, temple... whichever is the majority religion)
	
	

	16
	The language is used for traditional religion
	
	

	17
	The language is used for conversations with friends
	
	

	18
	People view their language positively
	
	

	19
	Church leaders are selected from within the language group
	
	

	20
	Church leaders use the language (in church)
	
	

	21
	Those who attend the church meetings use the language
	
	

	22
	Both the local language and the LWC (language of wider communication) are used in church meetings
	
	

	23
	Local church leaders and/or local community leaders decide which language is used in church meetings (rather than denominational leaders based outside the language area)

	
	

	
	The local language is used:
	
	

	24
	… for announcements in church
	
	

	25
	… for Bible readings
	
	

	26
	… for liturgy (if you have one)
	
	

	27
	… for the talk/sermon
	
	

	28
	... for prayer
	
	

	29
	... in songs
	
	

	30
	... for small group Bible studies
	
	

	31
	... during prayer meetings
	
	

	32
	... for youth meetings
	
	

	33
	... in Sunday school (kids' church)
	
	

	34
	... in listening groups
	
	

	35
	... in storying fellowship groups
	
	

	36
	... for personal and/or family devotions
	
	

	37
	... in artistic expressions
	
	

	38
	... for outreach (evangelism)
	
	

	39
	... in song books
	
	

	40
	... in prayer books
	
	

	41
	... for written notices
	
	

	
	
	
	

	42
	The local language (mother tongue) is considered appropriate for Christian expression
	
	

	
	
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 1

	
	(estimate an average of all the above ratings and/or statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	



Condition 2: Appropriate Translation
People accept that translation as God’s word for them.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	Is there a translation already completed or translation project in progress?
	Yes/
No
	

	2
	The local church leaders' opinions of the translation and/or translation project are good
	
	

	3
	The translation is considered to be accurate and doctrinally reliable (by the audience in question)
	
	

	4
	The style used in the translation is considered to be the one appropriate for sacred texts
	
	

	5
	The local translators have a good educational level, good character, and good spiritual qualities.
	
	

	6
	The key terms are considered to be well-chosen
	
	

	7
	If there have been controversies over the key terms, please describe them:


	
	

	8
	Representatives of the local church(es) have been involved in making the harder KTs choices
	
	

	9
	For print materials, the cover, pictures, and format are considered acceptable and appealing for a sacred text
	
	

	10
	Non-print media is formatted and presented in such a way as to communicate that the Scripture product is a sacred text
	
	

	11
	For non-print materials, what kind of formatting or presentation is necessary to appropriately communicate that the Scripture product is a sacred text?
	
	

	12
	Other comments on the translation:


	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 2

	
	(estimate an average of all the above ratings and/or statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	

Condition 3: Accessible Forms of Scripture
People are able to hear the Scriptures read or to read it for themselves.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	Most people read for pleasure

	
	

	2
	Literacy rates are high for male adults

	
	

	3
	Literacy rates are high for female adults

	
	

	4
	Literacy rates are high for young people (aged 15-25)
	
	

	5
	Literacy rates are high for middle-aged adults (aged 45-60)
	
	

	6
	Literacy rates are high for older adults (aged 60+)
	
	

	7
	Do people prefer to exchange information through oral means and/or through electronic oral means or do they prefer to use print means of communication (including texts, emails...)?
	
	

	8
	Oral approaches, such as storying, audio recordings, etc. are being well-used in the programme
	
	

	9
	The project (if it exists) is partnering well with Faith Comes By Hearing (FCBH) or other media specialists in order to have good quality audio recordings of Scripture
	
	

	10
	The project (if it exists) is partnering well with OneStory or Simply the Story or another oral story-telling group in order to use good oral methods
	
	

	11
	What kinds of media do people in the group use?
	
	

	12
	The above types of media are used in church
	
	

	13
	What video technologies exist in the region (TV, DVD, internet streaming, mobile streaming...)?
	
	

	14
	Of these, which are most popular?
	
	

	15
	What technologies are likely to be in use in the next five years?
	
	

	16
	Based on the data above, what is the best mix of media for this context?
	
	

	17
	If electronic media exists, what systems (such as listening groups) exist for facilitating use in groups?
	
	

	18
	What are some forms of artistic expression in the area (music, dance, visual)?
	
	

	19
	How are these used to communicate different kinds of information and/or feelings?
	
	

	20
	Local proverbs are being used as a bridge to build to biblical Proverbs
	
	

	21
	Ethnic arts are being well used in church or Christian ministry
	
	

	22
	Systems for teaching basic literacy exist in the language region
	
	

	23
	Systems for teaching adult literacy exist in the language region
	
	

	24
	Systems for teaching transition literacy exist in the language region (learning to read the mother tongue, having already learnt the LWC at school or elsewhere)
	
	

	25
	The community's desire for literacy is strong
	
	

	26
	Teaching materials are available in the local language
	
	

	27
	Give a written answer to the last question - what kind of materials are available?
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 3

	
	(estimate an average of all the above ratings and/or statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	



Condition 4: Background Knowledge
People can understand enough Christian teaching to make sense of the Scriptures, and they know how to learn new things from Scripture.

There need to be some Scriptures available in the local language for you to be able to fill in this section.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	The local language scriptures are highly comprehensible to the ordinary people
	
	

	2
	Local language resources (paratextual information in the translation,[footnoteRef:3] booklets, story sets, media products, etc.) are being used by the church to teach chronological overview of the Bible. [3:  Such as footnotes, the glossary, maps, pictures, and tables.] 

	
	

	3
	Local language resources (paratextual information, booklets, story sets, media products, etc.) are being used to communicate the basic themes of Scripture
	
	

	4
	Local language resources (paratextual information, booklets, story sets, media products, etc.) are being used by the church to teach the historical and cultural backgrounds of the biblical narrative
	
	

	5
	Training in historical/cultural background knowledge, Scriptural metanarrative,[footnoteRef:4] and Scriptural themes is going on for pastors (whether in the MT or LWC) [4:  The overarching teaching of the Bible.] 

	
	

	6
	Pastors teach the above information to church members in the local language (i.e. the MT, not the LWC)
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 4

	
	(estimate an average of all the above ratings and/or statements)



MT = mother tongue
LWC = language of wider communication

Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	



Condition 5: Availability
Everyone who wants a copy of Scripture publications in appropriate forms can obtain one without too much effort or cost.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	People in the language group know about the Bible translation
	
	

	2
	People in the language group can obtain a print Bible, NT or portion without difficulty
	
	

	3
	People in the language group can obtain an audio Bible without difficulty
	
	

	4
	People in the language group can obtain other Scripture products (e.g. Lives of the Prophets, Bible in Pictures) without difficulty
	
	

	5
	The distribution program can support itself financially without outside money and has people who work regularly in distribution.
	
	

	6
	The Bible translation team (or partners) are digitally distributing Scripture.
	
	

	7
	Speakers outside the area know about the Bible translation and can obtain it.
	
	

	8
	How could vernacular Scripture be promoted among speakers outside the home area?
	
	

	9
	Book promotion, distribution, and sales mechanisms already exist in the region
	
	

	10
	Mobile phone signals are available in the language group area.
	
	

	11
	People own a talk/text phone (no internet).
	
	

	12
	People own a smartphone.

	
	

	13
	Smartphones are available in at least 20% of homes.
	
	

	14
	How do people use phones? As phones? Media players, and/or Web surfing devices?
	
	

	15
	Where do significant numbers of speakers live outside the home area? How many? (View those living outside the home area as a separate audience needing their own distribution strategy.)
	
	

	16
	Which ministries working in these outside areas where speakers live could the translation team partner with to distribute vernacular Scripture products?
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 5

	
	(estimate an average of all the above ratings and/or statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	


Condition 6: Spiritual Hunger (and felt needs)
People in that ethnic group turn to the Scriptures for solutions to their problems.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	An adequate number and variety of Scripture products exist (story sets, booklets, dramas, songs, videos, radio programs, etc.) that speak directly to the various felt needs of the community described with the Condition Six questions below.
	
	

	2
	List these products (if any) and the felt needs they address.
	
	

	3
	What needs do people have?

	
	

	
	What are the biggest problems that people face?
	
	

	4
	What do people fear?

	
	

	5
	To whom do they go to get their needs met (e.g. shaman, traditional healer)?
	
	

	6
	What spiritual means do people use to maintain good health or protection, to deal with sickness or misfortune?
	
	

	7
	How disatisfied are people with their current means of meeting their needs?[footnoteRef:5] [5:  The theory is that if they are disatisfied, and there are new movements growing, then they might be more open to the gospel.] 

	
	

	8
	What are the moral issues that members of the community are most concerned about?
	
	

	9
	What do they feel guilt or shame about?

	
	

	10
	What (or who) do people fear?

	
	

	11
	What are the characteristics of a moral person in this culture?
	
	

	12
	What does the Bible have to say about these moral issues?
	
	

	13
	Describe any significant trauma that has occurred in this context.
	
	

	14
	Describe drug and alcohol addiction in your context.
	
	

	15
	What ministries or resources focus on drug abuse and alcoholism there?
	
	

	16
	What are the local life cycle rituals and annual agricultural cycle rituals?
	
	

	17
	What practices are involved?

	
	

	18
	What beliefs are involved?

	
	

	19
	What are the functions of these rituals (what needs do they meet)?
	
	

	20
	How can God and Scripture fulfil these needs?
	
	

	21
	Which beliefs and practices disagree with Scripture?
	
	

	22
	Which beliefs and practices agree with Scripture?
	
	

	23
	What is the local view of mid-level deities like angels, demons, Satan, ancestors, animal spirits, or geographical spirits (spirits associated with particular places, mountains, rivers, trees, rocks, etc.)?
	
	

	24
	What Bible passages (if any) do believers use to counter belief in the community's local deities?
	
	

	25
	Does the Bible translation use local terms or borrowed terms for "devil," "demon," and "evil spirit"?
	
	

	26
	Describe any revitalization movements in the area.
	
	

	27
	Describe any increased religious activity (Christian or non-Christian) in the area.
	
	

	28
	What were the possible motivations or causes for these movements or increased religious activity?
	
	

	29
	What are the current issues among youth?
	
	

	30
	How different is youth culture from adult culture?
	
	

	[bookmark: _gjdgxs]31
	What strategies or ministries exist that focus on youth or children?
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 6

	
	(estimate an average rating based on the above statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	


Condition 7: Freedom to Commit to and Worship Jesus as Lord
People are spiritually free to follow Christ wholeheartedly, including turning from ancestor worship, traditional magic, fetish worship and other practices when those conflict with the teaching of the Bible.

Are you living/working in a context where there is resistance to the gospel? If so fill in answer here, otherwise go to the next condition.

	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	People associate a religion other than Christianity with their identity
	
	

	2
	How would following Christ affect family unity?
	
	

	3
	Describe efforts by believers or missionaries to offer alternative models of how to follow Christ and retain local identity?
	
	

	4
	What do they believe would be the negative spiritual results of abandoning their current religion (e.g. one language group in Central America believed that if they stopped practicing their rituals, the world would end)?
	
	

	5
	There are laws that restrict Christianity or conversion.
	
	

	6
	The government enforce these laws consistently.
	
	

	7
	Is the current form of Christianity nominal? Does it discourage serious commitment to Christ? Describe.
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 7

	
	(estimate an average rating based on the above statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	



Condition 8: Partnership
The translation of the Scriptures and their subsequent use is primarily the task of the church. The job of mission agencies and Bible translation organizations is to assist the local churches in achieving their goals.

Are you working in a Christian context, or one where there are several churches? If ‘yes’, fill in Table 1. Otherwise go to Table 2 and fill that in instead.

Table 1:
	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	The Bible translation program is viewed positively by local church and community
	
	

	2
	Local pastors and leaders view the translation as their Bible translation program and not the work of an outside agency.
	
	

	3
	Local pastors and leaders are involved in the translation program (as members of the board or reviewers or promoters)
	
	

	4
	How can the Bible translation program serve their needs of churches or mission organizations in the area?
	
	

	5
	What are the language policies (stated or unstated) of these churches and ministries at a) the national level; b) the regional level; c) local level?
	
	

	6
	Missionaries, pastors, and church officials speak the local language well.
	
	

	7
	How long are missionaries or pastors assigned to the language area?
	
	

	8
	The Bible translation program is seen as serving the needs of the local church.
	
	

	9
	The local church sees the Bible translation program as a vital part of their own ministry.
	
	

	10
	The local church doesn't think the Bible translation program is diverting resources away from their own work.
	
	

	11
	Which churches feel ownership of the translation and which do not?
	
	

	12
	How can the Bible translation program, other mission agencies and all the churches work together on common goals for encouraging Scripture engagement?
	
	

	13
	What efforts have been made to discover and appreciate indigenous leadership styles, decision making processes, and planning approaches?
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 8

	
	(estimate an average rating based on the above statements)



Space for answers if the boxes above are too small:
Question no.	Answer	




Table 2:
	No.
	Question
	Rating
	Long answer

	1
	Who are the local leaders that the Bible translation team can partner with?
	
	

	2
	How are local leaders involved in the translation program? As members of the board? As reviewers? As promoters?
	
	

	3
	How is the Bible translation program viewed by local leadership?
	
	

	4
	The Bible translation team partners with other missions working in the area.
	
	

	5
	What are the language policies (stated or unstated) of these ministries at a) the national level; b) the regional level; c) local level?
	
	

	6
	What efforts have been made to discover and appreciate indigenous leadership styles, decision making processes, and planning approaches?
	
	

	
	
OVERALL RATING FOR CONDITION 8

	
	(estimate an average rating based on the above statements)



Space for answers if the boxes above are too small:

Question no.	Answer	
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